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Bases na medição

Medição de comprimentos:
•  As dimensões de comprimento 

são medidas na perpendicular 
• Medir sempre o comprimento pelo interior! 
•  Exceção: l K1T e l K2T são medidos 

perto do corpo.
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Bases na medição

Medições de circunferência:
Medição flebológica = medição da pele
Na articulação (Y) e na articulação (D), 
a medição da circunferência também 
pode ser feita flebologicamente.

 

  

Medições linfológicas:
•  Tração ligeira = Redução da circunferência 

retirando o edema/tecido com 
uma fita métrica

 
 

•  Tração firme = Redução da circunferência 
retirando as extremidades com 
uma fita métrica (próprio peso)
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Quanto mais mole for o tecido, menor será a tração. Quanto mais firme 
for o tecido, maior será a tração. A medição da circunferência 
não deve ser irregular, mas deve abordar a resistência do edema 
e não deve beliscar em nenhuma circunstância (observar a sensibilidade 
à dor individual do paciente).

A medição da circunferência pode ser realizada medindo desde 
o ponto Y a F deitado e deve ser realizada para os pontos 
de medição A, G, H, K1 e T em pé.

Bases na medição
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R   cA   cm   cY  cm L   cA   cm   cY  cm

Fuss: Umfangsmasse

Zusätze

  Haftrandstück        Pelotte        Reissverschluss        Tasche        Futterstoff 

Bitte genaue Position und Masse auf dem Blatt «Zusätze / Änderungen Flachstrick-
versorgung Sigvaris» angeben / anzeichnen

Fuss: Längenmasse

R   Z    cm (Gesamt)

   A    cm (Aussen)

   Ai   cm (Innen)

L    Z    cm (Gesamt)

   A    cm (Aussen)

   Ai   cm (Innen)

Bemerkungen

Fussspitze

  Geschlossen

  Offen

  Gerade

  Schräg

   Unterfuss- 
verlängerung

  Standard

  Soft

*  Bitte die zusätzlichen Masse auf dem Blatt «Zusätze / Änderungen Flachstrick- 
versorgung Sigvaris» angeben / anzeichnen

SIGVARIS and SIGVARIS GROUP are registered trademarks of SIGVARIS AG, CH-9014 St. Gallen/Switzerland, in many countries worldwide. © 2021 Copyright by SIGVARIS AG, CH-9014 St. Gallen/Switzerland

Bein: Umfangsmasse (c = circumference)

Linkes Bein – LRechtes Bein – R

Bein: Längenmasse (  = length)

Rechtes Bein – R Linkes Bein – L

Hautmass Zugmass Zugmass Hautmass

cA cAcY cY

L

cG

cF

cE

cD

cC

cB1

cB

R

cH

cG

cF

cE

cD

cC

cB1

cB

cT

B1

B

K1T K2T

K1

E

D
C

F

G= K2

K1

H

T

Kompression OPTIFORM Anzahl (in Stück) Farben Modell

CCL 4 (>49 mmHg)

ohne Kompression

Hold Flex

 

 

 

 

 

Rechts Links Leibteil

  

  

  

  

  

  beige

  black

  AB1 Socke       

  AD Waden       

   AG Schenkel    

  Beinstulpe

 
     

  AT Strumpfhose

  AT Einbeinhose

  Bermuda 

  Capri

  BT Leggings

Verstärkte Naht

  Ohne Design

  Design: Farbe black 

  Design: Farbe beige 

   Personalisiert (Text im Feld «Bemerkungen» notieren, 
Grossbuchstaben, max. 40 Zeichen)

Flachstrickversorgung Sigvaris – Freecall Fax 0800 55 29 35

  Eilt        Bestellung        mehrteilige Versorgung        Kostenvoranschlag  Stempel / Unterschrift:

Kundenname   

Kunden-Nummer    Mitarbeiter 

Kommission    Auftragsnr. 

  weiblich        männlich

Liefertermin (im Haus)    Bestelldatum 

SIGVARIS AG
Gröblistrasse 8, 9014 St. Gallen

Schweiz
Freecall Tel. 0800 55 29 34
Freecall Fax 0800 55 29 35

lymph-info.ch@sigvaris.com 
www.sigvaris.com

Abschluss Bein Abschluss Taille Zwickel Fersenoptionen Funktionszone

  Optiline 

  Noppenhaftrand 5 cm

  Noppenhaftrand 3,5 cm

  Hüftbefestigung (AG)

  Gerade

  Flache Schräge

  Steile Schräge

  Vordere Beinerhöhung (AG)

Poröser Rand      unten      oben

 cm

  Softline

  Taillenband

  Elastikband

  Lochband

   Noppenhaftrand  
5 cm

  Standard

  Verstärkt

  Offen

  Eingriff

  Standard

  T-Ferse

   Anatomische 
Ferse* 

  Knie rechts

  Knie links 

   Hallux valgus  
rechts

   Hallux valgus  
links
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Haftrandstück(e)     3,5 cm     5 cm Reissverschluss Eingenähte Knöchelpelotte Taschen

R           L 
Rechts Links

       cm  Haftrandstück 
              entlang Schräge

               cm Haftrandstück 
              oberhalb Knie

              cm Haftrandstück 
              hinten auf Naht

              cm Position 
              gemäss Skizze

  Bestellung

  Bein – Anzahl:    
  mittig       seitlich innen 

   seitlich aussen

  Leibteil – Anzahl:    
  mittig        seitlich rechts 

   seitlich links
  Haken-Augenleiste

  Änderungen nur mittig möglich 

  Bein – hinten   Leibteil – vorne

    Tasche für Pad – Anzahl:    
  R Rechts     L Links 

  Futterstoff – Anzahl:    
  R Rechts     L Links 

     
 

Ansicht rechte Seite

Position der Zusätze:

  =  Aussen 
  =  Innen

K1

cA2

cA1
A2

A1

G

L

R

E

D

C

B1

B

F

cA2

cA1
A2

A1

R

G

K1

E

D

C

B1

B

F

L

Ansicht linke Seite 

cA1  cm A1  cm

cA2  cm A2  cm

cA1  cm A1  cm

cA2  cm A2  cm

Ansicht von vorne Ansicht von hinten

F

D

C

B1

B

E

G

K1

F

E
D

C

B1

B

LR

G

K2

RL

R Rechts  

Innen: 
P1:  cm           
P2:  cm 

Aussen: 
P1:  cm           
P2:  cm 

L Links  

Innen: 
P1:  cm           
P2:  cm 

Aussen: 
P1:  cm           
P2:  cm 

  Die von mir als Auftraggeber/Kunde an die SIGVARIS AG beigestellten 
Pelotten erfüllen die regulatorischen Anforderungen an Medizinprodukte. 
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Zusätze / Änderungen Flachstrickversorgung Sigvaris  
Freecall Fax 0800 55 29 35

  Zusätze        Änderung (Versorgung gewaschen)       Änderung (Versorgung ungewaschen)

Kundenname  Stempel / Unterschrift:

Kunden-Nummer  Mitarbeiter 

Kommission  Auftragsnr. 

  weiblich        männlich

Liefertermin (im Haus)  Bestelldatum 

SIGVARIS and SIGVARIS GROUP are registered trademarks of SIGVARIS AG, CH-9014 St. Gallen/Switzerland, in many countries worldwide. © 2021 Copyright by SIGVARIS AG, CH-9014 St. Gallen/Switzerland

SIGVARIS AG
Gröblistrasse 8, 9014 St. Gallen

Schweiz
Freecall Tel. 0800 55 29 34
Freecall Fax 0800 55 29 35

lymph-info.ch@sigvaris.com 
www.sigvaris.com

Materiais necessário para medição   

• Lápis Kajal
• Fita de medição linfológica
• Formulários de encomenda
• Giz de alfaiate
• Cadeira reclinável • Formulários de encomenda
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Ponto de medição  cA 

cA: 
A circunferência do peito do pé à frente 
das articulações metatarso-falângicas 
com o pé totalmente carregado.

 
 

A medição é feita com tração linfológica. 

Membros Inferiores 08



Pontos de medição l  Ai & l  A 

l Ai:
Comprimento do interior do pé: 
Distância do calcanhar - dobra do dedo 
grande.

l A:
Comprimento exterior do pé: 
Distância do calcanhar - dobra do dedo 
mindinho.

© SIGVARIS GROUP

lA

lAi

Membros Inferiores 09



© SIGVARIS GROUP © SIGVARIS GROUP

l  Ai: dedos abertos, banda direita

Dica:
Para banda direita com os dedos abertos, 
o comprimento e cA devem ser medidos 
na dobra do dedo grande para evitar 
que a meia escorregue para o calcanhar.

 
 
 

lAi

Membros Inferiores 10
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Ponto de medição  l  Z  

l Z:
Comprimento total do pé:
Distância do calcanhar - ao dedo mais 
comprido (dedo grande ou segundo dedo).

 

Dica: 
Com o dedo fechado, acrescente 0,5 cm 
ao comprimento total para evitar pressão 
da costura na unha durante o dia.

 
 

 

l Z

Membros Inferiores 11



©
 S

IG
VA

RI
S 

G
RO

U
P

Ponto de medição  cY

cY:
A circunferência é medida 
flebologicamente sobre o calcanhar 
e no peito do pé em flexão dorsal 
com os tendões tensos.

 
 

 

 Calcanhar standard

 Salto T
Para pacientes imobilizados
e pacientes com um calcanhar 
extremamente pronunciado.
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Pontos de medição para 
calcanhar anatómico
Em caso de alterações anatómicas 
pronunciadas, são necessários pontos 
de medição adicionais cA1, l A1 e cA2, l A2.

 

lA2

lA
1

cA2

cA1

Membros Inferiores 13



P1:
Medida desde o meio do tendão 
de Aquiles até ao meio do tornozelo, 
próximo do corpo e sem tração.

P2: 
Medido desde o chão perpendicular
ao meio do tornozelo.

Tip: 
Centro do tendão de Aquiles = Percurso da costura
Centro do tornozelo = elevação mais proeminente
Marque ambos os pontos para encontrar 
mais facilmente o ponto de medição.
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P1

P
2

Pontos de medição 
para o tornozelo

Membros Inferiores 14



Ponto de medição B

cB:
Medido com tração linfática 
(com tendência para a tração firme).

 
 

 
l B: 
Desde a sola do pé até acima 
do tornozelo, parte mais estreita 
do tornozelo.
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lB
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Ponto de medição  B 1

cB1: 
Medido com tração linfática 
(com tendência para a tração firme).

 

l B 1: 
Desde a sola do pé até 
à base do gémeo.

 

lB1

Membros Inferiores 16



Ponto de medição C

cC:
Medido com tração linfática 
(com tendência para a tração firme).

 
 

l C: 
Desde a sola do pé até à 
circunferência mais pronunciada 
do gémeo.

lC

© SIGVARRISIS GGGROROUP
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Ponto de medição D

cD:
Medido com tração linfática. 

l D: 
Medido desde a sola
do pé até aproximadamente 2 cm
abaixo da cavidade do joelho,
em caso de excesso de tecido
abaixo da dobra.

 
 

 
 

Dica:
Recomenda-se a forma 
de banda inclinada como 
opção para finalização. 

 
 

lD

Membros Inferiores 18



Ponto de medição B–D

Dica:
 Se B1 e C forem difíceis

ou impossíveis de determinar.

  Determine ponto 
de medição B e D.

  Meça o comprimento 
e divida a distância por 3.
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Ponto de medição E

cE: 
Medido com tração linfática 
(com tendência para 
a tensão firme) no ponto 
mais proeminente da rótula.

l E: 
Medido da sola do pé 
até ao ponto mais forte 
acima da rótula.

lE

Membros Inferiores 20
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Ponto de medição F

cF:
Medido com tração linfática 
(com tendência para a tração firme).

l F: 
Medido da sola do pé 
até metade da distância entre
l G e l E.
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Ponto de medição G

cG: 
É medido com tração linfática 
no ponto mais largo da coxa abaixo 
da virilha.
 
l G: 
É medido desde a sola do pé até à dobra
das nádegas, ou até ao ponto onde se deseja
terminar a meia.

 

 

l G = K2

Membros Inferiores 22
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Ponto de medição G

Opções: 
•  Recomenda-se uma finalização 

inclinada para as peças 
de vestuário que terminem 
no ponto de medição G.

 
  
 

•  Nos casos em que a perna 
tiver uma forma extremamente 
pronunciada, na parte da frente 
da coxa, é necessária a elevação 
da frente da perna.
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Ponto de medição K1 (apenas comprimento)

l K1: 
É medido desde a sola do pé 
até à virilha, medialmente 
até à altura do osso público.

Dica:
Para a vista da frente da perna, 
determine o centro – daí, metade 
na direção da virilha - deste ponto 
verticalmente até ao ponto 
de interseção da virilha.
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Ponto de medição da parte 
frontal das zonas íntimas

l K1 T:
Medido desde K1 a T, 
próximo do corpo, seguindo 
o contorno do corpo 
(sem medição perpendicular).
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Ponto de medição da parte 
traseira das zonas íntimas

l K2 T:
Medido de K2 a T próximo 
do corpo, seguindo o contorno do corpo 
(sem medição perpendicular).

Flachstrickversorgung Sigvaris 

  Eilt        Bestellung      

Kundenname 

Kunden-Nummer 

Kommission 

  weiblich      

Liefertermin (im Haus) 
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Ponto de medição H

cH:
A circunferência maior da nádega
é medida com tração linfática.

 

l H:
Medido da sola do pé até 
à circunferência maior das nádegas.

 
 

Importante: 
Medição do ponto l H é superior a l K1.

Kompression OPTIFORM Anzahl (in Stück) Farben Modell

CCL 4 (>49 mmHg)

Hold Flex

 

 

 

 

Rechts Links Leibteil

  

  

  

  

  beige

  black

  AB1 Socke       

  AD Waden       

   AG Schenkel    

  Beinstulpe

  AT Strumpfhose

  AT Einbeinhose

  Bermuda 

  Capri

Flachstrickversorgung Sigvaris – Freecall Fax 0800 55 29 35

  Bestellung        mehrteilige Versorgung        Kostenvoranschlag  Stempel / Unterschrift:

  

   Mitarbeiter 

   Auftragsnr. 

  männlich

   Bestelldatum 

SIGVARIS AG
Gröblistrasse 8, 9014 St. Gallen

Schweiz
Freecall Tel. 0800 55 29 34
Freecall Fax 0800 55 29 35

lymph-info.ch@sigvaris.com 
www.sigvaris.com
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Ponto de medição T

cT: 
Medido com tração linfática, 
se necessário flebologicamente 
(p. ex. gravidez ou hérnia umbilical) 
após consulta com a pessoa em causa.

 

l T: 
Medido desde a sola do pé 
até ao topo do collant 
(de um ponto de vista terapêutico 
acima do umbigo até abaixo do peito).

Bein: Umfangsmasse 

Rechtes Bein – 

Hautmass 

Membros Inferiores 28



Bein: Umfangsmasse (c = circumference)

Linkes Bein – L

Bein: Längenmasse (  = length)

Rechtes Bein – R Linkes Bein – L

Zugmass Zugmass Hautmass

cA cAcY

L

cG

cF

cE

cD

cC

cB1

cB

R

cH

cG

cF

cE

cD

cC

cB1

cB

cT

B1

B

K1T K2T

K1

E

D
C

F

G= K2

K1

H

T

Abschluss Bein Abschluss Taille Zwickel Fersenoptionen Funktionszone

  Optiline 

  Noppenhaftrand 5 cm

  Noppenhaftrand 3,5 cm

  Hüftbefestigung (AG)

  Gerade

  Flache Schräge

  Steile Schräge

  Vordere Beinerhöhung (AG)

Poröser Rand      unten      oben

 cm

  Softline

  Taillenband

  Elastikband

  Lochband

   Noppenhaftrand  
5 cm

  Standard

  Verstärkt

  Offen

  Eingriff

  Standard

  T-Ferse

   Anatomische 
Ferse* 

  Knie rechts

  Knie links 

   Hallux valgus  
rechts

   Hallux valgus  
links

A ter em conta em relação 
às zonas íntimas

Diferença de l H a l K1:
Mínimo 2 cm

 

Diferença de l G a l K1:
Mínimo 4 cm, máximo 10 cm

 

Comprimento das zonas íntimas 
(frente e trás) deve ser mais comprida 
do que a diferença l T menos l G
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R   cA  

Fuss: Umfangsmasse

Zusätze

  Haftrandstück

Bitte genaue Po
versorgung Sigvaris» angeben / anzeichnen

Bemerkungen

*  Bitte die zusätzlichen Masse auf dem Blatt «Zusätze / Änderungen Flachstrick
versorgung

SIGVARIS and SIGVARIS GROUP are registered trademarks of SIGVARIS AG, CH-9014 St. Gallen/Switzerland, in many countries worldwide. © 2021 Copyright by SIGVARIS AG, CH-9014 St. Gallen/Switzerland

Opções para as zonas íntimas

•  Sem costura incómoda 
na zona da virilha.

Ajuste ideal graças à malha 
das zonas íntimas.

 

Dica: 
 
 

Opções como inclinação plana 
ou acentuada e/ou elevação da frente 
da perna só são necessárias 
em casos excecionais.
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 cm   cY  cm L   cA   cm   cY  cm

Fuss: Umfangsmasse

  Haftrandstück        Pelotte        Reissverschluss        Tasche        Futterstoff 

sition und Masse auf dem Blatt «Zusätze / Änderungen Flachstrick-
versorgung Sigvaris» angeben / anzeichnen

Fuss: Längenmasse

R   Z    cm (Gesamt)

   A    cm (Aussen)

   Ai   cm (Innen)

L    Z    cm (Gesamt)

   A    cm (Aussen)

   Ai   cm (Innen)

Fussspitze

  Geschlossen

  Offen

  Gerade

  Schräg

   Unterfuss- 
verlängerung

  Standard

  Soft

Bitte die zusätzlichen Masse auf dem Blatt «Zusätze / Änderungen Flachstrick- 
Sigvaris» angeben / anzeichnen

SIGVARIS and SIGVARIS GROUP are registered trademarks of SIGVARIS AG, CH-9014 St. Gallen/Switzerland, in many countries worldwide. © 2021 Copyright by SIGVARIS AG, CH-9014 St. Gallen/Switzerland

Verstärkte Naht

  Ohne Design

  Design: Farbe black 

  Design: Farbe beige 

   Personalisiert (Text im Feld «Bemerkungen» notieren, 
Grossbuchstaben, max. 40 Zeichen)

Vestuário de várias peças

Exemplo  AD + B1T Capri

•  Na zona sobreposta em caso de um Capri  
 cD: medição da pele + 2.5 cm  
 cC: medição da pele + 2.5 cm  
 cB1: medição da pele + 2.5 cm

Opção: 
Acabamento poroso para 
uma transição suave em vestuário 
de várias peças.

 

Cada artigo numa folha de encomenda separada. 
Selecione vestuário de várias peças na folha 
de encomenda.
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Vestuário de várias peças

Exemplo  AG + ET Bermuda

•  Na zona sobreposta em caso de Bermudas 
  cG: medição da pele  

 cF: medição da pele + 2.5 cm  
 cE: medição da pele + 2.5 cm

Opção: 
Acabamento poroso para 
uma transição suave em vestuário 
de várias peças.

 

Cada artigo numa folha de encomenda separada. 
Selecione vestuário de várias peças 
na folha de encomenda.
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Bases de Medição Flat Knit
Membros Superiores
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Bases na medição

•  As luvas são feitas de acordo com as medidas 
da pele (sem tração).

  

•  As mangas são feitas de acordo com as medidas linfológicas 
(com tração).

  

•  As medidas da circunferência do braço são dadas em intervalos 
de 5 mm (12,0 cm, 12,5 cm, etc.).

 

•  A massa nos dedos é medida ao milímetro 
(4,3 cm, 6,2 cm, etc.).

 

•  Posição da mão: coloque os dedos descontraídos sobre 
a mesa – não os afaste demasiado.

 

•  Posição do braço: Braço em posição funcional 
(ligeiramente dobrado a 45°).
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Bases na medição

Medição do comprimento:
•  O braço deve estar apoiado numa superfície plana 

em posição funcional.
 

•  A medida do comprimento com e sem a participação 
da mão difere ligeiramente.

 

•  Os pontos de medida de circunferência e comprimento 
podem ser diferentes para as seguintes posições: 
cA & l A / cC & l C / cE & l E.

 

Membros Superiores 37



Medição do comprimento com a participação da mão:
•  Permita que o braço repouse sobre um apoio

em posição funcional (ligeiramente dobrado a 45°).
 

•  A medição do comprimento começa na palma da mão 
acima do ponto de medição A (dobra do dedo médio).

•  Meça o comprimento de A (dobra do dedo médio) 
até à extremidade desejada da roupa, seguindo 
o contorno da mão e do braço.

Bases na medição
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Medição do comprimento do braço (sem a participação 
da mão):

 

•  Repouse o braço num apoio na posição funcional 
(ligeiramente dobrado a 45°) com a palma da mão 
virada para baixo.
 

•  Medição do comprimento do braço começa no ponto 
de medição C.

•  Meça o comprimento de C até à extremidade desejada 
da roupa seguindo o contorno do braço pelo interior
(lado do polegar) do braço.

 

Bases na medição
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Medição da circunferência:
Medição flebológica = medição da pele
Medição linfológica:
-  Tração ligeira = Redução da circunferência retirando 

o edema/tecido, utilizando uma fita métrica.
-  Tração firme = Redução da circunferência retirando 

a extremidade com uma fita métrica (peso próprio)

•  Tire a medida da circunferência quando o braço 
estiver numa posição funcional 
(ligeiramente dobrado a 45°).

Bases na medição
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Compression OPTIFORM Colors Model Hand piece (AC1, AE, AG)

Arm CE, CG Arm AE, AG, CE, CG Ending AC1 Glove

Distal ending Proximal ending  Elbow

Additions / Options  Comments
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Materiais necessário para medição

• Lápis Kajal
•  Fita de medição linfológica
• Fita de medição de dedos
• Formulário de encomenda
• Giz de alfaiate

• Formulário de encomenda
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Ponto de medição cX
Medição da circunferência do dedo 
proximal na base dos dedos, diretamente 
acima do espaço interdigital. Meça cada 
um dos dedos individualmente sem tração 
e ao milímetro mais próximo.

Importante:
 Não empurre o espaço interdigital.
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Ponto de medição cZ
Meça a circunferência distal do dedo 
ao nível do leito ungueal ou na posição 
onde a luva vai terminar. 
Aplica-se a dedos abertos e fechados. 
Meça cada um dos dedos individualmente 
sem tração e ao milímetro.

Importante:
Em caso de artrite 
(espessamento das articulações), 
a medição deve ser feita através da articulação. 
Se a circunferência cZ for maior do que a cX, 
a circunferência cX deve ser ajustada a cZ (cZ=cX).
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Ponto de medição 

Meça desde a base do espaço 
interdigital (X) até ao leito ungueal (Z) 
do dedo ou à extremidade desejada. 
Meça cada dedo individualmente 
e ao milímetro.

Com dedos fechados, meça até à extremidade 
do dedo (em caso de unhas salientes 
até à extremidade da unha).

Comprimento mínimo l ZX é de 1,5 cm.

Exceção:

l  ZX
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Ponto de medição cA

Aplique a fita métrica ao longo 
da articulação da base do dedo 
mindinho à articulação da base 
do dedo indicador. A fita métrica 
corre ao nível dos nós dos dedos. 
Aplique uma ligeira pressão da mão 
do paciente na superfície abaixo. 
Posição dos dedos ligeiramente 
afastados      posição zero neutra. 
Medição sem tração. 

 
 

Nota:
O percurso da fita métrica 
é anatomicamente oblíquo.
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Ponto de medição cB

Coloque a fita métrica diretamente 
na base do polegar sobre  o espaço 
interdigital e meça perpendicularmente 
ao braço (não paralelo a cA). Aplique uma 
ligeira pressão da mão do paciente 
na superfície abaixo. Posição dos dedos 
ligeiramente afastados       posição zero 
neutra. Medição sem tração.

 

 

Importante:
Não empurre o espaço interdigital.

Dica:
Marque o ponto de medição B no exterior 
e no interior da mão para medir 
o l AB exterior e l AB interior. 
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l  ZX

Pontos de medição 
l  AB interior & l  AB exterior

l AB inside:
Meça desde o ponto de marcação 
lateral cB no interior da mão até 
ao nível da base do dedo 
(dobra do dedo indicador).

l AB outside:
Meça desde o ponto de marcação 
lateral cB no exterior da mão até 
ao nível da base do dedo 
(dobra do dedo mindinho)

l AB  
interior

l AB  
exterior
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Ponto de medição cC

Meça no ponto mais estreito do pulso
(ponto de partida da roupa para 
os modelos C-E e C-G) sem tração.

Exceção: 
No caso de uma articulação do pulso 
pronunciada (e, por conseguinte, 
uma maior circunferência), 
a circunferência é medida através 
da articulação.

No caso de uma articulação do pulso 
pronunciada.

 

Importante: 
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Ponto de medição cC1

Meça a circunferência diretamente 
no primeiro terço entre C e E, 
aproximadamente 7 cm proximal 
à medição de C.

Importante: 
Sem tração no caso de luva / peça de mão / 
como acabamento. Com a medição linfológica 
no caso de manga.

Final de C1 para luva não tem de estar 
exatamente à mesma altura que uma manga. 
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Ponto de medição cD

No segundo terço entre C e E.
Circunferência mais forte do antebraço.

Importante: 
Sem tração no caso de luva / peça de mão. 
Com a medição linfológica no caso de manga.

Membros Superiores 50



Ponto de medição cE (ponto final)

Coloque a fita métrica na dobra do cotovelo 
e meça circularmente sem tração. 
O antebraço deve repousar firmemente 
na superfície.

 

cE como ponto final: 
Meça perpendicularmente até à dobra 
do cotovelo abaixo da articulação do cotovelo.
Meça do ponto final sem tração.
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Ponto de medição cE (manga até G)

Coloque a fita métrica na dobra do cotovelo 
e meça circularmente sem tração. O antebraço 
deve repousar firmemente na superfície.

cE com manga  até G:   
Meça perpendicularmente até ao eixo 
do braço na dobra do cotovelo 
com tração linfática.
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Ponto de medição cF

Meça a meio do braço 
(ponto médio entre E e G) 
com tração linfática.
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Ponto de medição cG

Meça a circunferência do braço a 2 cm 
distais da axila, em ângulo reto até ao eixo 
do braço sem tração
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Encontrar o ponto de medição G  
(para bolero, fecho do soutien, alça do ombro)

Prenda uma folha de papel na axila 
e coloque-a à volta do braço. 
Medição do ponto G fica acima 
da folha de papel.
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Ponto de medição l  AC

No centro da palma da mão, meça a direito 
desde acima do ponto de medição A 
(dobra do dedo médio) até C. Siga o contorno 
da mão. O ponto de referência cC é a parte 
mais estreita do pulso

Para proteção de dedos com fecho, 
a mediação l AC (comprimento do pulso) 
deve ser dada para o dedo em questão. 
A medição é realizada no interior da mão, 
da dobra do dedo em questão, a direito 
(não na diagonal) até ao ponto de medição cC.

Importante: 
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No centro da palma da mão, meça a direito 
desde acima do ponto de medição A 
(dobra do dedo médio) até C1. 
Siga o contorno da mão e do braço.

Dica: 
Final de C1 para luva não tem de estar 
exatamente à mesma altura de uma manga. 

Ponto de medição l  AC1
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No centro da palma da mão, meça a direito 
desde acima do ponto de medição A 
(dobra do dedo médio) até D. 
Siga o contorno da mão e do braço.

Ponto de medição l  AD
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No centro da palma da mão, meça a direito 
desde acima do ponto de medição A 
(dobra do dedo médio) até E. 
Siga o contorno da mão e do braço.

Dica:
Para os modelos A-E, l E é medido onde
o encaixe deve terminar (ou na dobra do 
cotovelo ou a 1 cm distal da dobra do cotovelo). 
Para os modelos A-G, meça na dobra do cotovelo.

Ponto de medição l  AE
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No centro da palma da mão, meça 
a direito desde acima do ponto de medição A 
(dobra do dedo médio) até F 
(no meio do braço entre E e G). 
Siga o contorno da mão e do braço. 

Meça l AG de forma análoga, de A ao
ponto de medição G (2 cm distais da axila). 
 

Pontos de medição l  AG

0

l AF

l AG

l  AF & 
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Meça pelo interior do braço (lado do polegar) 
a direito desde o ponto de medição C 
(ponto mais estreito no pulso) a C1 e D

 

 .

Pontos de medição l  CC1 & l  CD

l CC1

l CD
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l  AF & 

Marque o ponto de medição E à altura de cE,
na dobra do cotovelo. Meça l CE no
interior do braço ligeiramente dobrado (45°)
partindo do ponto C.

 
 

Dica:
Para os modelos C-E, l E é medido onde
a roupa deve terminar (ou na dobra do cotovelo
ou a 1 cm distal da dobra do cotovelo). Para os
modelos C-G, a medição é feita no final da
dobra do cotovelo.

 

 

Ponto de medição l  CE

l CE
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Meça desde o ponto de medição C a F
(no meio do braço entre E e G). 
O braço está em posição funcional 
(ligeiramente dobrado a 45°). 
A fita métrica segue o contorno do braço.

 

 

Meça l CG de forma análoga, de C ao
ponto de medição G (2 cm distais da axila). 
 

Pontos de medição l  CF & l  CG

l CG

l CF

Membros Superiores 63



Para os pontos de medição l GH, l FF e
largura posterior, deixe os ombros e braços 
da paciente cair livremente.

Meça de G a H (centro da alça do soutien) 
seguindo o contorno do ombro.

Encontrar ponto de medição G: 

Dica:
Esta medição só é necessária 
para modelos com cobertura de ombros 
(bolero, alça de ombro ou fecho do soutien).

ver página 21.

Ponto de medição l  GH
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l HH:
Meça ao longo das costas desde 
o centro de uma alça do soutien 
até ao centro da outra alça do soutien.

 

Largura posterior:
Com os braços caídos livremente, 
meça de braço a braço à altura 
da medição G.

Ponto de medição l  HH
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Medição para alça de ombro

Medição do comprimento da alça 
do ombro circularmente      meça desde 
o ponto de medição H através do peito 
até à cintura (normalmente o ponto 
mais estreito).
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Vestuário de várias peças

Na zona de sobreposição, acrescente 1,5 cm 
à medida de pele da braçadeira sobreposta. 
Meça a braçadeira por baixo normalmente.

 

 

Exceção: 
Utilize a medição de pele para a posição cC.
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